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cies may be revealed, but this would require an expert exami-
nation of the texts by linguists.

Being a student of history proper, I have no intention of
going beyond the province of my study. My summaries of the
inscriptional texts as presented in their translations by the
learned scholars are restricted to the historical aspects of the
material. The summaries are composed exclusively of words
from the translations of the texts themselves without disturbing
even their original grammatical construction. Particular care
has been taken to avoid the introduction of words foreign to
the original translation. Words necessary to complete the sub-
ject-matter grammatically or idiomatically have been inserted,
but they are enclosed into brackets to distinguish them from
the original text. As I have already pointed out, the translitera-
tion system is not what it ought to be. My inability to im-
prove the varied transliterations adopted by scholars has com-
pelled me to retain them in my summaries. Owing to all these
factors, over which I had no control, the Chronological Table
is also characterized by all consequential disadvantages. It
was, however, considered safer to follow the scholars implicitly
in their respective conclusions, rather than introduce my own:
system of transliteration for texts which I could not determine
with confident judgment and discretion.

In recording reference to the original material, both the
location, of the tablet and the page number of the publication,
have been given: the former by quoting the places and loca-
tions of the tablets and the latter with the year of the biennial
issue of Epigraphia Indo-Moslemica concerned. The name of
the contributor is indicated by his initials, a key to which is
given ia the List of Contributors (Appendix A).

The references made by the contributors to other works
dealing with the inscriptions edited by them have also been
included in the Table.

To facilitate the use of this Table, the summaries of ins-
criptions are numbered serially. Indexes of places and per-
sons have also been added for easy reference.